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ACHTSTE HOOFDSTUK.

HET HUWELIJK VAN ROBERT.

- Weet ge het r:eeds ? sprak pachter Dinrgens tnt zij-
ne vrouw'.

- Wat zou ik moeten weten?

- De vensters van 't kasteel zijn weer open.
De pachteres, die juist een blok houû in het vuur wil*

,rl,e werpen, werd door dat nieuws zood'anig geschokt, dat
ze het, hout in den ketel wierp, die boven het vuur hing.

- De jonge heer is er!

- In den ketel! kreet de boerin.

- Op het kasteel, lompe trekmuts, op het lkasteel van
Purmerghem.
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l)e vrouw haalde het hout uit den ketel.

- Wie zegt dat?

- Ik heb het gezien... De jonge heer zat aan het
uLlrrn met eene juffer en een€ oude darne.

- Er is geen,e juffer.

- Ik heb ze gezien.

- De ,o,ude heer bezat slechts een zoon !

- Ge zijL te lornp orn te helpen donderen, Mie.. . Kun-
rren ze geene juffer meegebracht hebb'en uit de stad?

- Dat is waar. Wanneer zijn ze op het kasteel geko-
men?

- Gisteren nacht.

- Als ze er màar lang blijven.

- Dat hre,b ili hen niet gevraagd... 'û fs te derikenid,at
za, na er in tien jaren niet rneer ge\,veest te zijn, er nu
eenigen tijd zullen blijven.

Het kasteel van Purmerghem, een klein dorpje in de
Kempen, hoorde toe aan een,e' adellijke Antwerpsche fami-
lie, welk,e slechts ui't den laats,ten telg bestond, die zijne
fortuin gebruilkte om lange en verre reizen te ondernemen,
en no'oit meer, na den dood zijns vaclers op het praohtig
,buitengoed was geweest.

Robert ,harl; te Antwerrpen met dien laartsten afstam-
rneling kennis aangeknoopt, en vernomen dat het kasteel
daar verlaten lag, en slechts bewoondi was doror een, ouden
hovenier.

Wanneer er spraak was te vluchten en zijne gelief-
de mee te lokken, had hij dra zijn plan gevormd, en den
nacht, dat hij met Bertrand en Nora het hotel der SIe-
\Mângs verliet, ,had de ko'etsier bevel ontvangen, vierklau-
wens naar Purrnerghem ite rijd'en.

Tegen den morgen kwamen zij op het kasteel âan en
legden den uit den slaap opgeschrikten huisbewaarder een
lrrief voor, die, zoogezegd, d,oor den eigenaar van het slot
geschreven w'âS, êr1 waarin den ,oud,en dienaar opgedragen
'werd, alles ter beschikking van de Slewangs te stellen.

Deze koester.C,e niet de rninste arg'waan en voldeed
:urn het, bevel van zijn meester.

De reizigers betrokken lrret kasteel, legden zicl't ter
nrste, doch waren reeds vroeg te been.

Robert en Berrtrand bevonden zich in de groote eet-
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karner en ùradden juisf hun ontbijt genomen: een paar
boterhammen en een ei, want meei ,nîa ae oud;-trii;;_
waarder hun niet kunneir voorzetten.

- We rno,eten onmiddr:llijk voort, zei Bertrand,, want
ù:'ier zal Deraef ons vinden eei er u"rr 'dug uo"inij i* " *-^

- Dezen middag, ,beste. Hreden mo-rgen Ire-b ik trier
veel werl< af te doen.

- Werk?...

- Js, een ernstig werk. Ik treed in het hurvelijk.
- Gijt

_ ;- Ja, en voor kerrl<, en wet, d,aar Nora zulks ver_
Iangt.

- Dat is onzin.

- 9!" gedachten over hert huwelijk zijn verd,ereld_

- Heû is ,onzin, me,en ik, het nù te-wiilen doen.----"

- Nora eischt het.

- P_q! *gi"jg- zal o-ns in de gevangenis brengen.

- Lilt gij alleen ,de r:eis voôrt etùen, broedjr?

- Wat wilt ge?

. .=-AIs mijne geli,efde u tot last verstrekt, als ge
denkt dat g_e er uwe vrijheid zult hij inschielerl su-ai"gerust met Jan weg.

- Dat heb ik aan u niet verdiend, broeder. Ik blijfwaalcij zijt en gâ waar gij gaat.
. Bobert opend,e de armèn en drukte Bertrand aan zijne
borsrt.

- 1-Vorgeef me, ,broeder, dat ik zoo iets zeggen durf_
d,e.... Bi_nnen een paar uren zal mijn huweli:t< T6ttroltù
zijn en kunnen wij verder

- $oe gaat ge d,at aan,boord leggen?

- Ik heb Jan en het rijtuig naar het dorp gezon_
den, en hem gelast voor ,een truwéliik <in exbremisi ,nui
gemeester en pastoor naar hier te zenden.

- Ze zullen weigeren het lruweùijk te sluiûen.

- We zullen hen dwingen.

- flss'n huwelijk is niet geldig.

- Het komrt er op aan Nora -tevreden te stellen. Is
het niet reg-elmatig, dan sluiten w,e er later in Eqgeland
of in Amerika een beter.

- Handel spoedig.

- Wees gerust... Het heefû me veel moeite gekost,

l,

I

Bertrand. ontuiyan het tweetal. (Blz. 74)

Nora te ,overhalen, op die wijze rnijn vrouw te worden,
doch daar ik rhaar zegde dat wellicht nog veel tijd zou
verloopen vooraleer ik weer als e'en Slewang, zonder ver-
volging te moeten vreezen, zou mogen optreden, heeft zij
cr eindelijk in toegestemd.

- En hoe gaat ge dat nu aan boord leggen?

- Ik kruip dadelijk in mijn fu,sdr, en zet een gelaat

il
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op, alsof de dood mij reeds bij 'de beenen treeft. Gij onrt-
vangt de overhei'dispersonen en maakt ,hun diets dat ilç
geen halven dag meer te leven heb. Hier is een verklaring
vân een dolçber uit d,e stad, d,ie srbraks terug komt... Lees
maàr'eens wat er op staat... Verschuiving van de hart-
ader, die ieder oogenblik den doo'd vo,o'r gevolg kan heb-
hen.

- Fl,ink nagemaakt... IVat is dat, een verschuiving
van d'e hartader?

- Ik geloof dat het niet ,bestaat, rnaar des te gemak-
kelijker zullen burgemeesrter en pastoor er in bijten.

- In uw hartadrer?

- lrfgsn, in het verdiehtsel, dat iik opdisoh.

- En als ze weiger'en te voldoen aan ons verzoek?

- Dan dient ge hen te dwingen.

- Dwingen?

- Dan spring ik <in ,extnemis>> uit mijn bed en we
zullen rte zamen, met een paar revolvers, de 'overheden wel
tot betere gevoelens kunnen brengen. En Nora rnoet rnet
dat geweld maar vrede hehben!... Iedierrr treedt in het hu-
welijk volgens de omsrtandrigheden... Hoor ik daar het rij-
tuig niet? Daar zullen de overheden zijn... Ik ijl naar
boven... Sclhill ailes op zijn ùrestc, Bertrand.

- 
,t zal gebeuren.

Jan de koetsierwas er gemakkelijk in geslaagd pas-
toor ,en burgemeester in zijn rijtuig rfe krijgen, als hij ùrun
meedeelde, da't er een huwelijk <in extr,emis>> ,o'p hret [ras-
teel te sluiten \ry'as en vooral als trij er bijvoegd,e ,diat de
doodzieke kasteelheer de liefdadige werken der gerneente
indachtig vou wezerr.

Bertrand ontving het,tweetal.

- Ik dank u, heeren, zoo sprak hij, dat ge zoo spoe-
dig gekomen zijt. Er is haast bij. Mijn arme neef heeft
rnisschien nog eenige minuten te leven. Dart zooin ongeluk
gre'kreuren moest !

- Wat is er dan gebeurd, mevrouw?

- Mijn neef was van plan ,hier eenigen tijd ,d,oor te
brengen, in rnijn gezelschap en dat zijner aanstaande
bruid... Gister avondr kwamen .we in rijrtuig naar hier.
Mijn neef reed te paard naast de koets, toen het dier
opeens verschrikte en op hol ging... Ge kunt u voorstellen,
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Iroc <lc angst ons aangneep. Jan, onze 4<oetsier, sprong
virn <lcn bok en liep hei paard na... Eenige,stonden later
kwir,rn hij bleek en ontdaan terug en, zonder een woor"dr

tc spreken, zonder op onze vragen-te antwoorden, legde
lri.i âe zweep over de paarden der koets... Een rbweehon-

cierdtal rneter verder bevonden wij ons voor het beweeg-
looze lichaam van mijnen rr€'êf.-. Het paard was rnet zijn
ruiter tegen een boom aangeloopen e,nl na zijn berijder te
,liebben af geworpen, alleen voorrtgehold'. .'

- Vôrscr'*rit<tretijt< ongeval, zei de burgemeester.

- Waarom hebt gij mij niet onûboden? vroeg d'e pas-
toor.

- Wij hadden, om zoo te zeggen, het hoofd verlo-
I'en... Ik bêval Jan'mijn neef naat het kasteel te voeren
en, den bewusteloozen jongeling op $en schoot, diwars in
hei; rijtuig, kwamen wij hier nà eenige rninuten aan' Da-
delijk"reed Jan te'rug naar de stad om een gen€esheerrtc
halËn, die daareven vertrokken is en 'd'it getuigschrift
,heeft achtergelaten.

De pastoor nam het geschrift en las:
<Vei^schuiving van, dé hartader, 'die iede'l roogenhlik

den doodr voo'r gevolg kan hebben>.

- Dat is àeer érg... Dan hebt ge geen tijd te ver-
liezen, burge,meester, zei de pastoor.

- Inà'erda ad, zei d,eze, maar alles ontbreekt mii onn

rtot het huwelijk over te ga.an.

- Wat ontbreekt u? vrioeg Bertrand.

- Het bevel van den pr'okureur des konings' me-
vrouw.

Berrtrand reikte hem een papier over.

- Hier is het, mijnheer.
De burgemeester bekeek het verstomd.

- Ik begrijp niet...
Bertrand onderbrak hem :

- Jan braoht het ùerzelfd'ertijd mede als de dokter'
I)e prokureur des konings is ee!- oîzet familieleden, de

,non vutt rnijn hroeders 'dochrter. Ik,had voorzien wat hier
ging voo,rvallen.

Dât getuigt van urft'"vooruitzichtr ilrr€vrouwl zei de

;xrstoor.
Dat is niet alles, zei de burgervader.
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- Ik w€st het, ant\4/oordde Berùr'and.
Hij gaf den burgervader van Purmerghem een pakje

ddkurnenten.

- Hier zijn de noodige akten.
De,rnagistraat keek ze even in.

- Volkomen in regel, sprak hij.
Bertrand vervolgde:

- Nu ontbreekt u nog d,e drielldeurige sluier... Als
het u belieft.

Hij nam den sluier uirt eene ,Coos err.- gaf, hem den ver-
baasden burgem,ees'ter in de hand.

- Mijn sluier ! kreet deze.

- Inrderdaad,,heer',burgemte,es,ter. Mijn koetsier heeft
aan uw vrourw' ,gevraagd of ge niets vergeten rhadt, wanrt
dat er geen tijd te verliezen was... Zij Lrceft hem uwen
sluier medegegeven. Is er nog iets?

- lrJsgn, ,de akten heb ik. De getuigen ?

- Di'e zall ge in het dorp moeten vinden... Dat is
wel nist heel regelmatig, maar in dit uitzonderlijk geval
zal niemanrd,u dat fern kwade iduid,en... Ge kunt de iboe-
r'en, die deze akte mede ond,erte,eikenen zull,en, namens mij
eene goede belooning geven. ZijL ,ge gereed, rnijnheer de
burgerneester ?

Zij gingen naar de kam'er waar Robert, de oogen ge-
sloten, te bed lag.

Bertrand raakte de handr van zijn spirtsbroeder âan.
Robert opende de oogen, die flauw in het hoofd ston-

den, als was reeds een gedeelte ,d,er levensvlam gedoofd.
Hij speelde zijn rol meesterlijk.
Aan zijn sponde zat Nor'â.
'lt Burgerlijtk huwelijk was weldra voltrokken, 'en een

half uur la.ter ,had' ook de priester den kerkelijken zqgen
over 'het paar uitgesproken.

Bertrand vergeaelde burgemeester en pastoor naar
beneden.

Hij bood hun een glas wijn âan en reikte hun ieder
duizen,d frank over.* Dah is voor uwe arrnen, he,eren... Ik hoop dat de
gekrvetste zich door zijn huwelijk zal gesterkt gevoelen
en het overleven zal,

- Ik zal den zieke morgen een bezodlc brengen, zei
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dc pastoo'r'.

Bij voorbaat dank, heer Pastoor'
Toen berbrand terug in de ziekenkam€'r kwam, \ryaren

Nora en Robert reisvaardig-'-----W* 
moeten dadelij-i< ver'trekken' zei Robert'

Berirand schud'de ontkennend 'het hoofd'
--- Zic tti"t tt"àtt, beste moeder, want het is zeket'

clat nastooî en nurgenâeàster zuilen vertellen, dat. ze hier
ËËti ilîtilir:Èttuùu.î gesloten, en o-nze namen zullen noe-

;;". Z; hàbnen too'uriÀ"* geen reden om het te verzwii-

;;;:'t" pàliti" ,ur ons itiei spoedig op het spoor ziin'

- Dat is niets.

- H;; Oât it niets?..' Ik zou 4e eerste. dagen van

miin h'weiijk in vrede en rust willen doorbr'engen, el
i#;;* i;-iiËl tiôbaig clat w'e' zoo gau]il rnogelijk over iil;e

Erenzen zien Le geraken.
Ik blijf hier...

- Gij :ntijtt hiert... Du! -gaat niet!

- io"h i,'"1, à; gijlie blljven insgetijks hier"' Er
dreigt ons geen gevaaï on dit kasb'eel.."- - -- 

O, îat is go"d, ,ïi Nora" ' Ik zal met veel $€roê:
gen hier'niii""".l. Ii alle gev-aaï geweken? Dan kun-

rl,en we ook rt'erug ,tuÀ* d'" stâd keeren en moeder een be'

zoek brengen.

op het kasteel, maar elders bestaat het gevaar nog rn zrJn

geheel' 
Ge geeft raadsels op, sprak Robert ongeduldig"'

ri< kan ,Ë rriet "ôro..*, 
àt 

'oo 
ù dankbaar zijn vo'or eeni-

re inlichtingen.." "'ij'Ëi^iJîJiatm, beste jongen"' Ik heb nog.een veel

straffer raïdsut; *u-blijven h"ier en toch niet thier"' Als

Ë;;;^;ilt' .totg"t,-rul 
"ik u de vereischte ophelderingen

Eeven,..
Hoe eerder, hoe liever'

Ber'brandl,eiddedejonggehuwdennaareen,eachter-
zaal van het gelijkvloers..---* 

- il. ne:r nier dezen morgen een schouwing g-edaan'

zeide hii, en ik'treb er *i: "-:"-te 
heloven"' Dit kasteel

i--"Ë" 
"Ëé* 

ouo *roi, "" aio"geheel en a1 in de voorwaa:rden

,i*-à1"-*à*antiscÉ slot teJvezen en dat is het"' Als ge
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romanschrijver waant, zoudt ge er geen beter kunnen vin-
den.

- Ik begrijp niet...

langer duren reer gê rne begrijpt... Ge ziet dien wand
daar'?

- Natuurlijk.

- Mooi geschilderd en,glad als een spiegel. lZoadt ge
mij nu kunnen zeggen, rvaarorn ,er ,op rnanshoogte een
koperen rozet is aangebrachû?... Hier, d,eze [<,leine rozet...

- Ze zal gediend hebiben om eene schilderij of eene
plaait op te hangen.

- Zoo laag?...
Robert ging de rozet van na.bij bezichtigen. Hij be-

proefde ze langs alle kanten te doen wijken, duwde er op
als op een belknop, màar ze bewoog niet.

- Het is eene;gêwone rozet, sprak,hij. Ik daoht soms
dat er in dien wand een geheime uitgang was.

- Toch niet, maar er is iets,anders... De rozet is
gte;en gewone rozet, zooals gij beweert. Gij kunt ze niet
doen wijken, niet in den muur,d,uwen, maar ge kunt ze uit
d'en rnuurr trekken, .wat ge niet bepr,oefd trebt.

Bertrand trad op den muur toe en trok de rozet die
aan een lange koperen staaf scheen bevestigd te zijn, naat
zich toe.

- Kijk nu eens aan mijn voet.
Robert en Nora staarden in de aangegeven richting

en beme'rkten dat de plint van den muur ver,d,wenen was
over'een halven meter leqgte.

- Ziet ge in die opening die andere koperen rozet?

- Ja... Is dat hier een tooverpaleis?

- Niet veel minder, z,ooals ge gaal,zien... Druk rnet
den voet tegen heû koperen knopje.

Robert gehoorzaamde.
Tot zijne verrbazing sohoof nu de vloer w,eg, naast

hem, en vertoonde zich eene opening van omtrent een
vierkanten m.eter, waarin een steenen trap te ontwaren
was.

- Ik ir'aad het, zei Robert, langs die trap kornen we
in een ond,eraar'dsche gang, die ons naar sen uitgarlg leid,t,
een eind in het open veld.

4q

-- Ge iost vandaag de raadsels op met eene lic'ht-

z.irrnighcid, orrtn,uu*ffi*iutt o* knap veistand' beste jon-

',.:".'b-ià 
tirp. ,ooulr-Ëe zien zult, ali ge mij gelieft te verp

llczcllcn, leidi- in ge'în onderaardsche .gang'
Nieuwsgtertg ttupt"--nôberrt achter zijn makke'r' ge-

uornJ àoàt frorul di; 
-h;; met bevende hand bij den ann

trieicl vastgeklemd.
Zij kwamen in eene donkere plaats'-die niet zeer ruim

*cf,e.*"tà zijn, want ie-taakten 9ïer3i. de wanden'

De vloer boven-hun hoofd schoof torug dioht'
Nora ui'tte een gil.

- Wees g."u.ii''"i Ber:trand' Ik dio'e bij middel van'

a*re stuai, *uir." gi;';;i ttuttf itn' den toegang dicht glii-

u"t'u"o 
stekje ontvlarnde in hiet donker en Bertrand ont-

stak ':en lantaarn.
Voor hen was een ijzeren deur' d'ie onder druldking

der hand openging, ;;;il;;t"ae lrâp vertoonde-' van eik

of ander hard houî, àiu "uu' 
een twintigt'l !:"-1:.1^1iT-":

".rË.*^tliirek 
leiâde, hetwelk æn kreet van veroazrng

â""TË t*ue jonge lieden ontrukte'. ..
Het vsas "." Tiààiitig 

-s;*"tnileerd 
salon' dat zijn

lioht ontving tu,,g*'ee" t"tî'ùu opening' cli'c ergôns in den

tuin moest uitgeven.

- Een echt totverkasteel, nietwaar?"' En hier ach-

let: ziinn,og vier -ËâÏffi"* 'ielegen"' Denht ge nu' ArF

nolcl. dat het nog ;;iË;tïe[ sloi te verlaten?"' Zullen

iTîii"î",iiËî ïËiuàË"îfi"ïï" r,"t is gelijk waar over de

Erenzen?Ë'-":'irTu 
beerijp ik u. Hoe hebt ge dit alles ontdekt?-

- ij;#:ï,l"d"ti'" oË J'à ottt" oitdetokin gen'hadden' de

kleinste oorzakenid-;"wa,tt ontdekte d'e kracht van den

stoom ,door wa,ter in den moor zijner srootrnoedelte zien

koken... Ik heb dat ;;;;;;a1a5Ëtr. paÏeis gevonden door

aandachtig die r<oËien iâ'it 'hior bôven te aanschoull'en'

en rd'e bedenking'Ë';;il;;;-aat ee1 koperen rozet nooit

zonder doel in """ 
t"nàîîôe'schilderden wand wordt gedre-

ven... Biijven we ùrier?

- Natuurlijk !

- Is Nora ook tevreden?
Het meisj e glirnlachte'
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. - - _De bu,r'gerneester heeft gezegdt sprak zij, rdat ik

mijn echtgenoot moet volgen.
Dan zjjn wij het eens. Ik trieib u het volgende voor-

stel te-doen. Wij bevelen den ouden hovenier alles opni,euw
te sluiten en zenden hem. onder het een of andei voor-
wendsel, henen, na hem te'hebben medegedeeld dat we met
lgt__rijt_uig verder willen, naar ons eigen kasûeel, ergens in
Holland. We zen'd,en Jan den koetsier rnet de koeti weg.
Hij kan ze erg€ns in Nederland van de,hand doen. IntuI-
schen verdwijn'en wij hier ond,er de aarde, en'wel en warrn
gezeten in de oude zetels, bij eene flesch ouden wijn, vor-
rnen wij plannen voor de toekomst.

Bertrand klopte zijn makker op den schouder en, te-
vreden over ziehtzelf, kreet hij:

- Goed afgesponnen, hé Robert?
Toen hij dit laatste woord.had uitgesproken rnet eene

gr'we stem, schrikte hij greweldig ren keek Robert wanhopig
aan, die d,oodsbleek werd.

Toen viel hun beider blik op Nora, die eene groote
eiken kast aanstaarde, welke, met beeld,houwwerk over,la-
rdten, egjn grroot gedeelte vau, den wand besloeg.

, Zij scheen het la.atste woord <Robert> niet gehoord
te hebben.

Zij wendde het hoofd naar haren echtgenoot en vroeg:

- Waarom bekijkrt ge mij zoo raarT
Berbrand herleefd'e.

- Die kast boezemt u belang in, sprak,hij. Ik heb he-
proefd ze te openen, doch ik ben er riiet in geslaagd... We
zullen trachten ze open te lrrrijge,n, zo'odra we hier voor
eenigen tijd wonen... Veel rneer zullen we toch niet te doen
krebben, in onze ledige uren... Kom, we gaan afscheid ne-
men van het bovenaarrdsche !

Zooals Bsrtrand het had voorgesteid, liep alles van
stapel.

Het kasteel werd geslot'en en Jan de koebsier vertrok
met. het rijtuig, tijdrens de afwezigheid van den ouden ho-
venrer.

- ,Toen de pastoor van Purmergùrem's anderdaags naar
het kasteel kwam, om den gekwetste te bezoeken, àag hij,
fiot _zijne groote ve,rwondering, rdat deuren en vensters pot-
dicht gesloten waren en vernam hij van den huisbewâar-
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der, ùot zijn,e nog grootere verbazing, dat rnevrrouw, de
jonge dame en de jonge ,heer waren voortgereisd.

- In zijn toestandr! kreet de priester.
De hovenier, die niet begneep wat hij daarmede rbe-

duidde, knikte bevestigend, en de pastoor nam hoofdschud-
dend den terugweg naar het dç;1rp âân.

Hij begaf zich dadelijk bij den ,burgemeester.

- Wel overwogen, zei de eerste ma,gistraat van Pur-
merghem, zit d,aar een gerheim aohter. Alles was echter in
ri.egel voor een huwe'lijl< <in extremis>>. Ik bezit aJ de stuk-
ken en wij hebben ons dus niets te verwijten. Het is
wellicht eene farniliuaak en daarrnede hebben wij ons niet
in te laten.

De pastoor antwoord,d'e niet; hij had niets met fami-
Iiegeheimen te stellen; ryanneer een mensch zijne hulp in
den hoogsrt dringenden nood noodig had,, dan oefende,hij
zijne taak uit met li,efde en ventnouwen.
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